
非言语交际  
案例一：
日本人和德国人的合作
        日本人和德国人合资办企业， 在协商、会议的过程中却对对方的做事方式感到不满， 他们应该如何沟通才能跨过这些障碍， 最终达成一致呢？
2 0 0 1年，一家日本公司德国公司签署了一项建立合资企业的协议， 开发生产一种具有市场潜力的新产品。合资企业将发挥德国企业的营销技能和日本企业的技术和设计能力。

协议签署几周之后，一批日本设计工程师被派往巴伐利亚与德国小组一起工作，德国小组有着相近的人数和专业知识。他们对这笔交易付出了巨大的精力和热情。
但是到德国没几天， 日本工程师们就处在一种震惊的状态。他们感觉他们的德国同事有些粗鲁，考虑不周， 而且懒惰。德国人在开会和演示的时候打断别人，而且对于通过很多“会前”会议达成一致毫无兴趣，而这恰恰是日本商业文化一个不可缺少的部分。日本人对于德国人在每个人面前把事情谈开的方式感到非常不舒服。对于日本人来说，这很有可能让自己或者别人丟面子。他们也不喜欢看到德国人即使任务没有完成，也照样回家。
    而德国人对日本人也同样感到不满。许多日本人不能说英语，而英语是通用的商务语言。德国人抱怨即使那些会说英语的人也不能清楚而坦率地说出自己的观点。德国人总觉得日本人难以了解，显得神秘，不可捉摸，而日本人也同样觉得德国人不可理喻。
    这样的状况持续了几个月，在这期间，所有的不利因素越积越多。最后的结果是，1 8 个月后，双方都无法正常交流，合作小组也因此解散。

案例二：
两个五点十五分的故事
王友平是富士通公司的一位经历丰富的国际职业经理人。2007年9月，还是销售经理的王友平第一次被派到澳大利亚的悉尼，之前他在富士通的英国总部工作了三年时间，然后在香港工作了近十年。

刚到澳大利亚的初期，王友平每天都会习惯性地工作到法定下班时间五点十五分以后。在他看来，完成一个计划，理清工作思路，获取行业信息，都要求根据公司的需要随时延长工作时间，无薪加班是他多年来自然而然的养成的工作习惯，也是他一步步稳步高升的职业经验。

与此形成鲜明对比的，则是那些下班时间一到就立刻离开公司，开始享受个人和家庭的生活澳大利亚的同事们，“为了生活而工作”在他们身上体现得如此充分。而每天傍晚还只身一人在办公室辛勤工作的王友平却不知道，当时分公司的总经理正在悄悄地关注他。几天以后，总经理终于忍不住走进他的办公室：“王，我看到你三天以来，天天在加班，你是否遇到了什么工作上的困难？我可以帮你做什么吗？”这句话让王友平大吃一惊，原来加班这样一种在亚洲文化中习以为常的做法，在澳大利亚却被认为是“工作有困难”的一种表现！从此以后，王友平尽可能不留在办公室里加班了，准点下班成了他在澳洲的工作“习惯”。

在澳大利亚工作了两年，2009年10月，已经是富士通职业经理人的王友平又被外派到日本东京。在日本，他再次体验了不亚于在澳大利亚的“文化震荡”，让他深有感触的是，在工作文化迥然不同的日本东京，又一次发生了五点十五分的故事。在一次工作会议结束的时候，又是五点十五分，而当时富士通的法定下班时间是五点三十分。如果从会场出发，挤在拥挤的车流中赶回，肯定已经是过了下班时间。王友平向日本同事们建议，喝一杯啤酒，然后各自回家。而日本人却大吃一惊和茫然无所适从：“日本同事的脑子里显然没有准时下班这种概念，他们满心打算着回到办公室里忙自己的工作，加班到六七点钟，忙完手头的事情再回家。”

这或许就是多样化的可爱之处：澳大利亚被认为是等同于“工作有困难”的加班，日本同事却习以为常；在澳大利亚习以为常的准时下班，在日本同事的眼里，很可能变成“不认真工作”的代名词。这就是国际经理人的“时空差”。

案例三：
手势引起的轰动
第二次世界大战中，领导英国进行战争的首相温斯顿·丘吉尔曾作了一个手势，引起了轰动。
当时他出席一个场面盛大而又重要的集会，一露面，群众便对他鼓掌欢呼。丘吉尔做了一个表示” Victory”（胜利）的”V”形手势——手背对观众，用食指和中指构成“V”形。
此时群众当中，有人鼓掌喝倒彩，有人发愣，有人忍不住哈哈大笑。

原来，这位首相所做的手势并非表示“胜利”的“Ｖ”形，而是一个不礼貌的动作，表示欺侮、轻视之意。
手势语的不同文化含义

1. 英美人常用拇指和中指构成圆圈表示“一切良好”，然而在欧洲的一些地方，同样的信号被用来暗示你什么都不是。在一些南美国家，这个标志却是一种粗俗手势。
2. 紧握拳头在某些情况下表示愤怒，在另一些情况下则表示团结。

3. 握拳并将拇指朝上表示成功、赞许、满意。成语有“thumbs up（表示赞许）”。

4. 握拳并将拇指朝下表示失败、抛弃、否定。成语“thumbs down（责备）”。

在古罗马，角斗士在表演时被打败，其生死由观众决定。观众的拇指朝下，意味着应立即结束其生命。拇指朝上，意味着可以给其一条生路。

5. 将拇指指尖放在鼻尖下，扇动其他手指，同时对某人做鬼脸，表示蔑视与嘲弄。成语有“thumbs one’s nose at sb（对某人不屑一顾）”。

6. 站在路边向过往司机伸出拇指，指向旅行的方向，表示希望搭车。成语有 “thumb a ride（搭便车；竖起大拇指向过路汽车作手势要求搭车）”。

7. 交叉双手表示希望成功或吉祥。成语有“cross one’s fingers”、“keep one’s fingers crossed”都是表示“求上帝保佑；希望自己好运，祈求好运”的意思。
8. 朝人打响指表示轻蔑或不在乎，成语有“snap fingers at sb (表示不关心，轻蔑)”。有时打响指是为了引起他人的注意。如，在餐馆或酒吧里朝服务员打响指，表示有事需要他们过来。

9. 将食指放于唇上表示要他人安静。成语有“put one’s fingers to one’s lips”。

10. 耸肩、摊开双手，手心朝上，表示无话可说、无可奈何。

11. 朝他人举起食指左右摇摆，表示制止。

12. 将食指与中指分开作“V”字表示胜利。
案例四：
隐私或公开
马克是英国人，在英孚英语培训机构做培训师，他只身住在上海，因此他的个人生活受到中国同事的关心，积极地为他安排娱乐活动，关心他的终身大事。可让同事们不理解的是，他对大家的关心竟毫不领情，而且因为一点小事在公众场合对大家发火……

马克是一位来自英国的小伙子,他多年来在著名的英语培训机构英孚做培训师，曾经到新加坡和日本等亚洲国家工作过。2001年，他被派到上海做高级培训师，他很高兴，也很有信心，他觉得以他对东方文化的了解，一定能与同事合作愉快。
马克与上海同事积极配合，因此工作开展顺利，头几个月在市中心连开了几个教学点，获得了老板给予的丰厚奖金。
但总是有些不愉快。刚认识没几天，同事们就聊些私人话题，例如年龄，家庭，有没有女朋友等。他们知道马克没有女朋友，就时不时地介绍女孩子给他。
   同事们也会经常安排一些临时活动，比如在下班前几分钟通知他去卡拉OK，马克有时会匆忙重新安排时间和他们一起去，因为他不想让同事觉得没面子。但后来他开始拒绝计划外的活动了。
    这样一来，他感觉大家关系的微妙变化，同事突然对他客气；不再邀请他参加私人活动；见到他礼节性地微笑，有他在时讲中文。马克在办公室里感到孤独，他想缓和关系，但也无从做起，只好埋头工作，不理会这种隔膜。
可有一天，他突然发火，打破了办公办公室的沉闷：公司员工体检后，人事部通知说体检报告出来了，马克的体检报告说他胃不好，医生建议他多吃蔬菜，少喝酒。可让他震惊的是，全公司的人似乎都知道了他的体检结果，许多人见了面都叮嘱他好好照顾自己，还有人向他推荐治胃病的中药；而且大家不约而同地要替他代课，他被这些热心的同事们包围着。。。。。。

马克再也忍不住了，冲向了人事部。他大声地责问经理“他们怎么知道我的体检报告？”人事部经理也惊住了，结结巴巴地解释说，他们通常把所有的报告都放在会议室的桌子上，让员工自取。
  不久，马克申请离开上海，他走后，同事们提起他时都说他太傲慢，不成熟，而且他们至今也搞不明白：为了那么点小事何必发那么大的火？
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